Промежуточная аттестация. Переводной экзамен в форме защиты проектной работы и Языкового Портфолио в 10 классе. (2010-2011 уч. год)
 Конец мая, почти весь июнь – пора экзаменов для обучающихся школ. Выпускники 9,11 классов сдают государственные экзамены, ученики 2-8,10 классов сдают переводные экзамены. Промежуточная аттестация проводится с целью определения соответствия знаний обучающихся требованиям государственных образовательных программ, оценки глубины и прочности полученных знаний, их практического применения. Перевод обучающихся в следующий класс осуществляется на основании Закона Российской Федерации «Об образовании» и устава общеобразовательного учреждения. К промежуточной аттестации допускаются все обучающиеся переводных классов. В уставе школы также отражены формы проведения переводных экзаменов: собеседование; тестирование; защита рефератов, творческих работ; зачеты (дифференцированные зачёты) и т.д. Формы проведения аттестациио ребята выбирают самостоятельно. ……. 
 В среднем и старшем звене обучающиеся сдавали экзамены в форме тестов, контрольных работ, защиты проектов. В 10 классе ребята сдавали промежуточный экзамен по немецкому языку в форме защиты «Языкового Портфолио» и презентации проектных работ. Я считаю, что Языковой Портфолио помогает обучающимся правильно организовать самостоятельную работу и оценивать свой уровень владения языком. Использование проектной же методики дает возможность учащимся больше работать самостоятельно, развивает их творческие способности. Обучающиеся выбрали различные формы защиты своих проектных работ. Амиров Рафис представил свою брошюру литературных переводов стихов немецких классиков и современных поэтов. Он перевёл около 20 стихотворений поэтов разных эпох: Гёте, Шиллера и Гейне, Р.М. Рильке, Р. Нойман и др. Это второй сборник литературных переводов немецких поэтов моими учениками. Автором первого сборника является Марат Шарипов. Рафис прочитал своё любимое стихотворение на немецком языке и прочитал свой перевод. И.В. Гёте. «Майская песня»
Меж пшеницей и зерном,
 Меж шиповником, шипом,
Между деревом, травой
– Где любимая?
Постой! Не найду её я дома,
Опросил уж всех знакомых.
Может быть, во двор пошла
Или в садик забрела,
Где горят цветочки мая?
Где ж прекрасная, родная?
За скалою у реки,
Поцелуй где подарила,
Сохранился образ милой;
Я пойду её спрошу
И златую отыщу.
Аскаров Ринат подготовил презентацию по теме «Экология». Используя Интернет, он собрал информацию о национальных парках Германии, России, показал видеоролик об экологических проблемах своего села. Много интересного материала по теме «Нация» собрала и представила Шарипова Динара. В своей презентации она объединила несколько тем, которые раcскрывают национальные особенности немцев: «Праздники и традиции Германии», «Символы государства», «Великие люди Германии». Сулейманова Селья подготовила проект по теме «Любовь с первого взгляда», она использовала материалы из учебника, проанализировала результаты анкетирования, которое она проводила среди старшеклассников школы по теме, написала рассказ о своей первой любви. Ребята также представили в электронной форме «Языковые Портфолио». Они рассказали о себе, о своих успехах , об участии в различных олимпиадах и конкурсах по немецкому языку, представили перечень проектных работ , над которыми они работали в течение нескольких лет. В ходе создания проекта учащиеся совершенствуют навыки во всех видах речевой деятельности – от чтения и аудирования на начальных стадиях проекта и заканчивая говорением и письмом на последующих этапах. Поэтому многие учителя иностранных языков применяют в своей работе метод проекта. Районная проблемная группа по теме «Проектная деятельность обучающихся на уроках иностранного языка», объединяет 
учителей, интересующиеся методом проектной деятельности на уроках иностранного языка.
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